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Life and Activity of our Saint Father
Giorgi Mtatsmindeli

His Birth and the Years of Adolescence

eatific Father St. Giorgi Miatsmindeli was a Georgian by nationality. His
ancestors came from Samtskhe, the country, serving God and protected by God.
His father Izkob, a servant of God, had close relations with King Giorgi I' and
was loyal to him. His mother, Mariam, was distinguished by virtuous life and
was God-loving and pious. The husband and wife had threc sons and three
daughters. When their eldest (first) daughter was born they named ber Tekle and
decided to dadicate her 1o the service of God. When Tekle became 7 years old her
parents took ber to Samtskhe, to one of the convents, called Taderisi’ and gave
her to Mother Sabaya to bring up.

Then a son Thevdore was bom to them. The parents decided that if they
hadmlhnm,d:eyumﬂdnﬁmhnnhﬂndmwdlﬁ:“ﬂrmhehngmg
waram' isto be dedicated”,

Beatific Father Giorgi was bom in the province of Trialeti in 1009,
Mariam had a vision one night, announcing his birth, a splendid and glorious
voulh informed her about it, *Bear this child, the am chosen by the Lord,
dedicate him to God 1o Whom vou have promised him and cell him Giorgi”. On
waking up, the frightenad Mariam told her hushand about the vision with joy and
both of them thanked the Lord with tears.

He was bom a few days Later, the laborer, promised by God. The boy grew
mhuﬂ:.phmlljrmdspmmlhr fiall of devotion and love,

When be became seven years old Giorgi, like his sister, was taken to
Twdzrisi Monastery. He spent three years there and learned the Holy Writ'
diligently. He surprised everybody by his cleverness and industry. At the age of
ten he was “like an old man™, God's hand was visible in everything. God had
protected him since babyhood; once while still living with his parents, he was on
the bank of the River Kisia' and saw on the opposite bank a lad, dressed in flame-
colored clothes, calling him to his side, esking him “to come and sing with him",
Then another lad, pure and beautifiul, took him by the hand and said to him, “Stay
here with me, for T am a better friend for you™, Tt is clear that the one on the other
side of the river was the wicked devil who wanted to drown Giorgi in the river,
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and the lad, dressed in white was a kind angel whom the Lord had sent
him as his protector. He had been different since his childhood. When he was in
the monastery, the devil set fire to the place where the boy was fast asleep. An
angel dressed in white appeared before him, woke him up and took him out of
the burning monastery, safe and sound.

When be was ten years old his father took him to the Monastery of
Khakhuli* where at the time Giorgi's uncles (his father's brothers) worked. They
were “men devout and full of God's mercy™, Giorgi — a writer' and Saba of
Khakhuli. Seeing young Giorgl's cleverness, his quiet, calm and serene
behavior, the beatific fathers were greatly pleased and thanked God for seeing &
lad full of wisdom. At that time Father Makar was the Father Superior of
Khakhuli Lavra". The lad was like 2 son to him, The other worthy fathers,
working in Khakhuli, also blessed Giorgi. They were the well-known
hymnelogist Basil, the son of King Bagrat [1I" and Holy Sacristan” Anton. The
relations with these godly” fathers made a great influence on the formation of
Giorgi as an coclestiatic,

CGireat llanon Tvaleli, shining like a sun among the company of holy
fathers, and being famous for spiritual leaching, took care of Giorgi's
upbringing in the Khakhuli Monastery, By God's will Giorgi became spiritually
developed and grew up day by day. He surpassed all his co-gvals by knowing
the questions, concerning priests and the church, He had studied church hymns
and hymnody thoroughly. He never spared his body and “did not close his eyes,
and did not let them fall asleep®™. He had learned all the books of both the Old
and the Mew Testament ofthe Holy Wit which he had found in our language.

By that time Giorgi's uncle, Giorgi the Writer moves to work at Feris'',
the son of Jojik, the son-in-law of the sister of Basil, the son of Bagrat, as their
spiritual teacher and manager of all their affairs. Giorgi the Writer took the
young Giorgi with him as well, for he himsclf was old and nccded Giorgi's help.
Feris, the son of Jojiki, and his wife received young Giorgi as their son, They
led a virtuous life. But Basil the Caesar™ got angry with Feris, and put him to
death, for he had accused him of treason. Feris' widow with all ber household
and serfs was taken to Constantinople. While there, Feris' widow and Giorgi the
writer took Giorgi to school, “of philosophers and rhetoricians, sdorned by
both lives, not laymen, but monks, pious and acknowledged by everybody”. ..

Young Giorgi studied hard for twelve years and excelled all by his keen
brain.

Twelve years later Feris' widow was refumed to ber estate in
Twvartsatapy ", and she took Young Giorgi and his uncle with her.

Soon young Giorgi returned to Khalkhuli to his other uncle Saba. Giorgi's
spiritual father, Great [larion, was still alive. The twenty-five year-old Giorgi
wis consecrated a monk by him,

Monastic Activities

eving taken monastic vows, beatific Giorgi decided to beave his relatives
and friends to feel greater closeness to God and live in poverty abroad. Therefore
he stole away and made for Jerusalem. God's will also played a certain part in
this. . . “As He prepared Moses for being a prophet he brought him to Himself in
the first place and before Abraham took vows. He ordered him to leave his
country, and also such is the order for many saints; u':luymi:-wu:hlha
Lord they should leave their relatives and friends and only then they will become
close to God and be able to speak o Him™.

Father Superior Makar and the monks, living in Khakhuli, sent pursuers to
find him. Giorgi used a trick. He his clothes with a beggar for his
rags, and thus dressed in rags, he moved on with a forlom madman, walking
ahead of him. Worthy Father Giorgi recalled this episode as follows: on the way
the devil threw this man down on the ground at some deserted place. Foam
appearcd on his lips, he gritted his tocth and screamed; and as for kim be himself
prayed. Worthy Father Giorgi begged Grod to cure him and he prayed till he drew
the evil spirit out of him. The worthy father thanked the Lond who had saved his
fellow-traveler from the evil spirit After that he continued his way alone,
barcfooted and with uncovered head, endured much suffering and jeopardy, for
while walking “be had no wine and no water and walked along a narmow road,
and had bread and water only once a day™.

Overcoming such hardships, he reached the Black Mountain®,
worshipped the sepulchers of St. Simon and his mother beatific Martha®, prayed
in many monasteries and received the blessing of holy flﬂl:rllndllmnd
looking for & spiritual teacher, for it is impossible to sucoeed in MONASTC
activities without one. On the Surprising Mountain he found a monk, dwelling in
a cleft of a rock who was “chasie like a dove and innocent like 2 pigeon, man
belonging to heavens and an angel of the world, fior whom the cares of the flesh
mmmmmmmnhsmhd.lﬁﬂﬂﬂhﬁnﬁinmiﬂu
Hermit", a great luminary, of our nation . .
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Euthymius. For a long time and found kim in young Ciongl. The hermit Glorgi



found the one he had been looking for by God's will,

The teacher settled Giorgi in St. Romana’s Monastery™ where his duty was
to look after the sick. He spent three years there, working hard, fasting and
serving obediently. Meanwhile this moak, characterized by all virtues, became
thirty years old physically, however, spiritually he was like & man very much
advanced in age. The teacher sent hirn to Jerusalem only afier this. The beatific
father went to all the holy places in Jerusalem and prayed there and clearly saw
the suffering of Christ in his mind, he seemed to see with his own eyes what the
Laord had done to redeem the mankind.

‘Then be again returned to his teacher who gave his blessing to his disciple,
perfect in cvery way, o begin translating divine books from Greck into

His disciple felt shy to do this work, thinking that a wise man ke the
saintly father Euthymius wis necessary o do such work. His tcacher adviscd
him as follows, “Son, the one, the same person, who saved this saint from death
and explained the Georgian language to him will belp you as well. . .~

g Instructing him like this the tcacher sent the monk Giorgi to the Holy

Creorgians had divine books and true faith since olden times, bul our
country was far from Greece, and wicked descendants of Armenians led us into

eITor, Daming precision as an excuse and we had translated some books from
thu:n Therefore God took mercy on us and sent us 5t. Father Euthymius who,
having done many translations, completely cleaned our country from harm
(books, translated from Armenian) and left us all this in written form. But due 1o
his carly demise this work was not completed. By God's mercy beatific Father
Giorgi appeaned and completed what Euthymius had not had time to do.

Blessed by his teacher, beatific Father Giorgi hastened o the Holy
Mountain, He came across many dangers. Once he approached & swollen river
and was unsble to cross it A youth on 3 white horse appeared on the opposite
bank. He called out to him, *Go in, don't be afraid” — he held out his hand to him
and helped him to cross the river, and disappeared; beatific Father Giorgi used to
say, “Tt was the great martyr Giorgi™.

By God's will he reached the Holy Mountain” safely. He was received
with joy and given shelter. Beatific Father Giorgi was distinguished by fasting
and praying; he was calm, modest, ohedient and patient. Everybody thought him
to be simple and ignorant, for he served the brethren and obeyed them without
utiering & word of protest. He walked sbout with & bent head and looked down at
the ground, never locking anybody in the eye. He retained this habit till his
death,

A rumor reached his teacher, the beatific monk hermit Giongi that Giorgi
whiom he had sent to the Holy Mountain had not been cither made a priest or had
had time 1o translate books, He was greatly upset and sent his worthy disciple

Ioane end reprosched beatific Father Giorgi for ignoring his pravers and
blessings.

Monk Giorgi did not take anything of his own free will, he took it by the
order of his teacher. He took the order of a priest with great fear and reverence,
and a little tme later he was appointed head of the church i.e. chiefof priests and
choristers. He translated the synaxarion™ in the first place, for it is the basis of the
divine service. Father Euthymius had already translated the synaxanon, but ina
very concise form.

After the synaxarion Giorgi translated a selected Gospel, Apostle Paul's
sclected epistles and the annual prophesies”. After all these he translated Great
Consecrations ™, the interpretation of “Genesis™", etc. and did all this alongside
the divine service.

After this, having been tried in all kinds of work, he s a saintly and
innocent person was raised to the throne of the Father Superior by all the
brethren of the Monastery. Though the beatific Father Giorgi resisted the
brethren with all his might, lots were cast three times according to the
regulations of the Monastery with two other persons and he won all these three
times. He became convinced that it was God's will and accepied the Father
Supeniors crozier.

After this his work became harder than it had been before: he forbade
himselfto drink wine, to eat cheese. His underwear was of coarse cloth. Hewasa
mode] for everybody by his work and activities and showed the way to elemal
lifeto his flock.

He studied the life of the S5t in detail, the activitics of his
beatific father lovane and other holy monks, and also the history of building that
great lavra, its regulations and rules that the beatific Father Euthymius had
established for his descendants, He described all this for the next generations to
see and 1o learn.

Having become the Father Superior, be had a shring™ made for the holy
and Godly Father Euthymius’ relics. He moved these relics from the Church of
John the Baptist to this magnificent Church of Mother of God, singing psalms
and hymns, producing fragrance.,

It was also he who made a splendid shrine and laid the sacred relics of St.
Stephen the first martyr”, St Ignativs, the God-imbued”™, St Jacob the
Wounded”™, St. Kozman and Damien (Arab martyrs)”, forty St martyrs”, St.
Panteleimon™ and many other martyrs and the culogics” of Our Savior's grave.
He buried the right hand of beatific Father Euthymius with these boly relics, he
served this procedure himself. In this way he made St. Euthymius seen and
worshipped by the whole world, from the Holy Mountzin to the Black
Mountain, and also in the whole of Assyria, Jerusalem and the cast.

It was also he who found the remains of 5t. lovane (Euthymius' father)
which had been laid in the Holy Archangel's church before, and also the haly



monks — beatific Arsenius, the Bishop of Ninotsminda, and the godly monk
lovane Grdeelidze”, who had been buried outside the Monastery, in the Church
of Simeon the godfather”. It was also beatific Father Giorgi who took their
remains out of their graves and buried them under the relics of beatific Holy
Father Euthymius. He barred the crypt (“samartvilo™)" and ordered to have three

Having done all this, he began to take care of the church affairs. The lead
nfmamiwﬁmpdmdmﬂwwuﬂhymm
Constantinople to the conscientious king Constantine Monomach™. The king
gladly satisfied the monk's request and ordered to give him lead from the royal
sources, Beatific Father Giorgi used this lead to repair the roof. Apart from this
he requested that the old documents of the church be asseried and certified, he
cxpanded the borders of the monastery cstates. When King Bagrat™ and his
mother Queen Mariam™ arrived in Constantinople beatific Father Giorgi arrived
t0o. The king and the queen were greatly pleased to see him, for they had heard
much about his activities. They heard a surprising and quite an unbelievable
story: some beasts appeared in the royal wioods for kunting. They ate the wild
beasts, meant for kings' hunting. The king ordered to summon the descendants
of Simeon the Magus who were known for magic. They were o slaughter the
beasts, eating the beasis meant for hunting. And, indead, they killed very many
beasts, King Bagrat asked them how they had managed to do it. They said, “Oh,
King, we bewitch some carrion and leave it in the place where beasts won't to
come, eat the bewitched meat and die. I the animal is born on Holy Saturday, it
doesn't come, and doesn't cat the meat either™,

The king said that if he did not see it with his own eyes he would not
believe it. A dog was brought. They knew if had not been born on Holy Saturday,
They gave it some bewiiched meat. Beatific Father Giorgi was also there af the
moment. He felt not cnly somy for the dog, but also did not want it to be done
left the room. The dog ate the meat, but did not die. Everybody understood that it
did not happen due to 5t. Father's clemency. Another dog was brought. The
beatific Father was taken to the inner rooms. The dog ate the meat and died at
ance.
Having seen this miracle, the king and his princes were filled with joy and
told Constantine Monomach about it. The latter was also greatly pleased. As for
King Bagral, he would say, “If this beatific Father were with me, neither sorcery
nor poison would frghten me™,

King Bagrat felt great fondness for St. Father Giorgi, and tried to find &
way to take him to his country. The best among the distinguished cathedrals™
wias the Choondidi cathedral whose Father Superior was dead. King Bagrat tried
to persuade beatific Father Giorgi 10 take up governing this cathedral. But he

avoided mundsne troubles and the seculsr glory. He seitled the monastery affuirs
and returned o the lavra by God's will. The monastery brethren welcomed him
with love and he managed the monastery for some time.

The Holy Father also had the gift of prophecy.

When the throne of Greece was held by Queen Theodora™ she asked King
Bagrat to give her his daughter Martha® 25 a daughter, King Bagrat satisfied this
request of hers with great joy. King Bagrat's mother, Mariam, and the St. Giorgi
were in Constantinople on some business. King Bagrat's daughter Martha was
brought to the royal city at the time when Queen Theodora died. On seeing
Maurtha, the Holy Father said “Let everybody know that & quoen went out today
and a queen entered”. Al that time Martha did not stay in Constantinople long,
she was taken back. But the time came, and Constantine Duca™ asked King
Bagrat again 1o give him Martha as a dsughter-in-law.

This was the way he managed his flock: sometimes he would go to towm,
to devout kings, at other times he would take care of the monastery affairs and
the life of the monastery brethren. He understood that the translating of divine
books did not advance. Therefore he asked the brethren for forgiveness and left
the monastery, He left the monastery without even taking victuals. He had run
away from the monastery twice: the first time because be did not want to be the
father superior, and wanted to lead a secluded life. Therefore he left the
monastery clandestinely and went to the Black Mountain, Hermit Giorgi, his
great teacher did not approve of his running away and leaving his flock by
themselves. Owing to this and by his teacher’s order, be got back to the Holy
Mountain. The brethren compelled him to take the cross of the father superior
again.

Some time later he left the monastery a second time. This time because of
translating the divine books. He arrived in Constantinople and asked the king to
free him from his position. The king agreed to do it. At that time Queen Mariam,
King Bagrals mother, was in Constantinople. The Holy Father received the
king's letter with her help and with this letter he went to the Black Mountain
where he was met with great love.,

Queen Mariam intended to go to Jerusalem on a pilgrimage and the ruler
of Antioch and the Patriarch were to armange her journcy. But they decided that it
wis nol desirable that the mother of castern kings should go fo the Arabs’ domain
(it was they that possessed Jerusalem af that time). She was informed about this
decision by her father-confessor, beatific Father Giorgi. The Queen asked him to
pray for her soul in Jerusalem instead of her, for she could not go, and take her

The monk thought this errand to be hard, for it would prevent him from
translating books, but he still agreed to do it. He reached the place safe and sound
together with a disciple with God's help. He donated much moncy to Cross
Monastery, Mook Prokhorus™ begged him 1o give him the holy books, translated
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by himi, but it was managed only after Prokhorus' death,

Having carried oul the Queen's request, Giorgi refumed 1o the Black
Mountain and continued translating books. He translated most of the books at
nigght. He translated without a rest &nd fulfilled his canon® without hindrance. He
did not let himself rest, He translated the books that had never been translated
into gur language; and he cleaned and corrected the translations of the books that
had been translated before, but ignorant readers had spoiled them. He also filled
up and enlarged the texis, translated by Father Euthymius in a contracted or
i form.

Giorgi, filled with God's mercy, translated many more books, and in this
way multiplied the talent, given 1o him by God.

The Patriarch of Antioch Peter” also leamed about his activities and good
decds and summoned the beatific father to his presence to speak on the Holy
Writ. Father Giorgi's leaming and experience made a great impression on him
and since that time he often spoke of his goals, concerning the affairs of the
church to him and held consultations with him. When a fire started in Antioch
and the church of St. Apostle Peter bumt down, Patriarch Peter was greatly
upsct. Beatific Father Giorgl comiforied him with words and spinitual advice and
allayed his sorrow and grief, The Patriarch was grateful to him and told him that
his soul had been in hell because of his grief and he saved him.

Soon after this Patriarch Peter died and Theodosius" ascended the throne;
the experienced in spiriteal and physical life, a philosopher and a learned man
he got acquainted with beatific Father Giorgi whom he had not known before in
this situation.

Father Giorgi's dwelling place was somectimes at Calipsos™ and
sometimes at Svimcontsminda” Some of the people, dwelling at
Svimeontsminda decided to drive the Georgians from Svimeontsminda, They
took advantage ofthe fact that the new patriarch did not know them and arriving
&t his place with evil intentions, appealed to him: “Holy Father, save us from
great plagoe and free us from futile men and of alien breed, for there are sixty
men in our monastery who call themselves Georgians and who do not know
what they wani and what their faith 1s™.

The Patriarch asked if none of them knew Greek. The plaintiffs were
compelled o confess that they had a learned man who translated Greek books
into Georgian. The patriarch ordered 10 bring him. While speaking about
spiritual questions with Father Giorg, the patriarch became convinced of the
holiness and clemency of the monk and asked him to explain o him what
religion the Georgians had and what it was that they differed from the Greeks
by. He preached our confession brilliantly. The patriarch became convinced of
the Geongians” innocence and punished the slanderers of Svimeontsminda. But
beatific Giorgi acted as a mediator and the pattiarch set them free.

11l-wishers had told the patriarch that Kartli churches and bishops did no

obey the power of any patriarch, and appointed cathalicoses and bishops
themselves. It was not right, for not a single of the twelve apostles had gone to
them, and they were to obey the Antioch patriarch, as the throne of the chief
apostle Peter; the more so as they were few and ignorant.

The patriarch summoned the beatific monk and addressed him as
follows: = . . . Although you are Georgian by birth, you are our equal by
I:uuwlnda:ndmuunu. Ilwnuldhnghtlfywnhumhundmm
governed by this apostolic church™ and advised him to write to the Georgian
king about it, for the latter usually followed his advice,

The beatific monk asked him quietly: “Who are the fools who advised
vou 1o do this? Or why do you think that the Georgians, sincere and innocent,
are ignorant? Order o bring the book of “The movements of the Apostle
Andrew” and you will learn the truth from there. “Holy Father, you say that you
arc sitting in the church of the apostle Peter, and we are part of Andrew the First
called and his brother, the flock converted by him™, Simon Canancus ® is buried
in Nicopsia®, another apostle that converted our country, and as we
acknowledged one God we have never betrayed Him, nor our nation has turned
to heresy. Thus, those who are appealed to must obey the one who appeals to
them, and if it comes to obedience, then Peter should obey Andrew™, and
concluded: “Holy Father, you who consider us ignorant and think yourselves to
be wise. There was a ime when there was no Orthodox Chnstianity in Greece
and Bishop John of Gutha®™ was consecrated bishop in Miskheta™.

The patriarch and his retinue were astonished at his wit and leamning.
From that day on the patriarch and all the people of Antioch became as fond of
the monk as of their father and spiritual leacher.



St. Giorgi Mtatsmindeli in Georgia
Teacher and Tutor

ing Bagrat was informed that beatific Giorgi had finished translating
divine books and that all the monasteries had copied those works, only the
churches of the East (Kartli) did not have them yet. The king and Queen Mariam,
together with the cathalicoses and bishops wrote a request that the worthy Father
Giorgi go to the East (Kartli) so that the people should see his holiness, and be
blessed and educated by him,

Beatific Giorgi refused to go there for he was afraid lest they should
consecrate him a bishop. In answer to it the king wrote to him and promised that
nothing would be done to him against his will. The holy monk decided to find
out if his going to Kartli was God's will. He did what was vsually dope in the
similar case of apostles: they would give forth a lot and would put it under the
would be correct. Beatific Giorgi became convinced that his going to Kartli was
God's will and informed the king about it. The tidings made the king glad and he
sent the monk his pear relation lovane with donkeys and treasure, as much as
would be sufficient for him and his disciples.

The joumey began from the surprising Mountain, they prayed on the
graves of St. Simeon and his mother Martha and left Antioch”. As the Turks had
conguered the whole of Mesopotamia, [savria” and Greece the travelers

their route and went in the direction of Sebastia”. In the meantime the
Turks had entered it too, but they knew nothing about it and nearly fell into their
hands. Suddenly they heard a voice : “Where are you going 107 It was the voice
of an angel. They changed their way and went towards a mountain. They reached
Caesarea™ with great difficulty. From there they went by sea, for it was
impossible to ravel by land and rcached Euchait”, prayed on St Theodore's
grave, from there they went to the seaside town Samson”, sold their donkeys
there, went to Poti by boat, and to Kutaisi by donkeys.

The king was in Kartli at that time and was very glad 1o bear of Father
Giorgi's arrival and “sent the pricsts and noblemen to moet us. “But the God's
servant king met him at the door of his tent, welcomed him warmly and was

blessed by him™.

The king treated him with grest veneration and gave him magnificent
monasteries — Nedzvi” in Kantli, and the great lavra of Shatberdi in Klarjeti to
live and to rest in.

The king brought his son, prince Giorgi™ to beatific father and gave him to
the Holy Father as his disciple. The master gave him God's teachings and
concepls o read constantly and 1o be trained in order that dishonest people
should not teach him improper things. The prince was like a beloved son to his
muaster and a loyal pupil to him.

Father Giorgi, full of God's grace, enlightened whole Tberia, stopped all
impropriety, both obwvious and clandestine. First he exposad the king himsalf
wisely and cleverly. He told him not to sell the positions of bishops to dishonest,
ignorant, mundanc persons, to choose worthy, holy people, brought up as
monks, in order that they should rule over the country peacefully with prayers
and grace.

Giorg spoke o the king's court of justice and advizsed them o protect
orphans and widows and judge the people of low origin and beggars impartially;
he advised them to be merciful, for the Lord loved mercy and justice. All vice
and impropriety should be stopped inside oneself first of all and then in people.

He taught the archbishops the same, he told them not to make priests of
unworthy people, not to collect gold and silver, instead of this w favor beggars
and paupers; be taught priests and deacons to obey their bishops. He gave
suitable education to nuns and disciples and all the people. He taught the
uncducated, and reminded the educated oncs what they had leamt, he told the
rich to give charity to people, the paupers (o be patient, he restored the fallen and
strengthened the weak. He strengthened all who came to him with faith, There
was a bishop, very rich, distinguished who decorated and adomed churches, but
never thought of giving alms to paupers. He ordered agapes™ to monasterics (o
save his spul. This bishop became Father Giorgi's disciple and told him about his
wish and received the ing answer: “Oh your grace, it is the fight of the
evil spint, a% for the reason of decorating churches and serving agapes you never
gave alms to paupers, God will not tell you not to adomn churches, but he will tell

In this way the monk taught the bishop to give alms 1o the poor.
countless souls on the way of salvation. This beatific and surprising monk began
doing the work that was higher than the human nature and became like the Good
Lord (Jesus Christ) — be took not only ten, or twenty, or forty, but eighty souls

upon himself, the ones that did not know either goodness or bad behavior or sin,
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others were of another age, having just left babyhood and the third group,
adolescent ones whom we call youths, and the fourth category already adults and
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who became his disciples of their own free will, The latier followed this holy
man a8 sheep would follow a kind shepherd.

What was the reason of their getting together?

At that time a great number of our sins brought God's wrath upon our
heads. Great famine raged in the whole of Kartli. Desirable and beloved
children had become boring and hateful to their parents. Father Giorgi saved
eighty souls that introduced themselves to him. He first found his near relatives
very hard up, his sister’s two children and their children, be collected young
people, other youths from various places: he found some in towns, others — in
villages, some in quite wild places. He saved some from slavery. The whole
Kartli heard of this amazing affair. People began 1o collect youths from all
sides. Some were brought by their parents, others left some of them at the door
and ran away, still others who were cleverer ran away from their parents
themselves,

Father Giorgi raised them all, giving them a complete spiritual education.

He made them feel the taste of the Holy Writ as they grew up. He
developed their minds and spiritual vision when they reached the age of youth.
He presented them, brought them up spintually and physically o God who had
bom them. He did not invite any other teacher or master to do it. He himself
taught and trained them, group by group, according to their age. At the same
time he would never leave out the canon of personal prayers, nor rested he from
fasting and activities. He made the further ones equal to the best, and advanced
still further ones, and though they were of different ages, vounger and older, be
made them equal in age by their educabion.

The first reason of collecting these young people was mercy at the time of
danger, resembling the mercy of God. Another reason was that he had
translated & greal number of books end wanted our people 1o learn them. It
being impossible to educate adulis, he chose the gentle nature of the young, He
tempered this group as recipients ofhis teachings.

As for the third reason, it was 25 follows, while being on the Holy
Mountain he gave much time and energy to preparing priests and choristers.
Our country was far from the Holy Mountain and scholars seldom came there,
and if they did, they did not stay long and went away, and the magnificent
church remained empty. The Holy Father prepared the group of his children
with the life, described by words as a present (o the Holy Father Enthymius, ha
prepared them as priests and choristers.

He added another talent to the talent of translating books ~ the educating
and raising of so many souls.

Decease of Great Confessor
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church books, regulations, and every defect he found.

He taughi the kings, princes, the rich and the poor the way to eternal life.
In this way he realized the God-given talent - translating books — he increased
this talent and made it thriving,

He felt the approach of death by heavenly inspiration and decided to
return (o the Holy Mouniain o die there.

When the Sultan™ started from his boundaries to destroy the Georgian
nation Father Giorgi with his eighty youths was in Akhalkalaki, Javakheti. He
fielt alanm at noon and said that God's wrath was going to befall the town and
gave out the onder to leave, Three days later God's wrath really befell the town
and not only the inhabitants of the town were killed, but great and distinguished
rulers and Eristavis of our kingdom were killed as well.

Adfler many prayers and entreaties beatific father went 1o King Bagrat,
thanked him for the faith and love which be had shown him, and for receiving
his teaching. He also asked him to obey his beggarliness and let him go abroad
with prayers and blessing to work there, as he himselMhad obeved his summons
and lcft the life abroad, away from many worrics. You, the king of this country,
sent me to the king of the country, fo the city that is the assembly point of
everybody (Constantinople), to be sent to the Heavenly Father from there, o
the city which is the assembly place of all the worthy ones and the place, of
carrying out of all the toilers (the Holy Mountain),

He mollified the king's heart with these words and the latter sent him to
the King Constantine Ducs with & letter, end sccompanied by guards. They
departed by boat and suffered great hardships and survived with the help of the
holy father's prayers.

The beatific monk Peter' (Patric — a nobleman) was sent to the king's
court. He informed King Constantine of Father Giorgi's amival and the king
ordered to mmvite him the next day. The next day the beatific monk paid his
respects to the king according to the rules of the royal court, bestowed praise on



respects (o the king according to the rules of the roval court, bestowed praise on
his majesty and blessed him. His conversation was hurnble and deferential and
expressed spiniioal strength and serenuty, The king read King Bagrai's letter
which said that he had sent his master to the royal court, an angel-like man, and
asked him to receive him as suited his position.

King Constantine saw the worthiness of the beatific father and promised
to fulfill all his wishes.

The king started a comversation on spiritual subjects. Af that time Roman
and Armenisn noblemen, also Gagik of Kar™ and other Armenian roblemen
were with the king. The times were pesceful.

The king was interested in the Orthodox faith, if there was any difference
between the Georgian and Greek perfect and infallible faith, “The beatific
monk explained our true faith in such a lofty manner and so brilliantly that he
surprised the king and his noblemen™. Finally he said, *“This is the true faith of
our nation. And since we first embraced it we have not deviated from it either to
the right or to the left, and will not deviate either by God's will.”

The king asked, “Why do we and you offer a sacrifice to God with
leavened bread, and add water to the sacred wine and the Romans do it with
unleavensd bread and the wine without water?™
faith and they twmed away from the Orthodox Christianity many times,
therefore many councils were convened by God-fearing kings and established
and made it 2 rule that Christ's body should be presented by dough, and by the
bread dough (1o be leavened) — His wise soul, by salt — his mind — to oppose
those who considered Christ's body soulless and mindless, As for the wine, we
ndd water to it to denote the water that leaked out of His side.

The Romans once they cognired God, never diveried from their faith and
as the head of the apostles Peter offered a bloodless sacrifice and more than
that, as the Lord himself broke the bread at the Last Supper, they observe these
rules in the same way. There 15 no difference between these rules, the main
thing iz that the faith should be true.

The king asked the monk aboul the Armenians’ religion as well ifthey had
anything in common with Christians. The holy father answered briefly: “This
wicked faith is not even worth mentioning”, and shamed the Armenian kings
before everybody.

The king was very glad, thanked God and praised the beatific monk
before the princes and noblemen for the great spirituzl beneficence he had
received while talking to him and promised to give him all he needed.

The Father Superior of the Holy Mountain was in Constantinople at that
time. He was very glad to see Father Giorgi and told him that the Monastery was
ready to receive him. The next day the king allowed Giorgi to go back to his
former monastery and 1o take his orphans with him,

June 24 was the holiday of John the Baptist's birth and Father Giorgi went
to the Monastery of the Situdians® together with his companions. Thﬂl!'lhg
took the Eucharist and then stopped &t their monastery Metochi in Xelroph™,
Father Giorgi's temperature rose, everybody thought that he was tired after his
journsy, for he had walked — he always went on foot to pray before the saints.
They stayed at the Metochi for three days. On the eve of the holiday he ordered
the people, accompanying him o prepare the orphans, for he wanted o present
them before the king. He was asked to postpone this meeting for the next day,
when they met the king in the palace, but he ordered strictly, if they did not see
him thst day, they would not be able to see him the next day,

He mounted the donkey without anybody's help and they made for the

The king saw the orphans and was surprised at their great number and
their young age, for some of them were seven years old and already dressed like
monks.
The king thanked the monk for such a great and lofty deed which nobody
clse would be able to do. The monk answered: “Holy king, 1 gathered these
orphans in the cast (Kartli) and gave them to God, and now [ have brought them
before vour majesty, and now you bring them up as it seems £t o you, and be
mercifil to them™. . . “I will ask you to take care of these orphans, as for me, you
will not see me from now on™,

At that time nobody, ither the king or anybody else understood what he
meant by those wonds, But the next day when the beatific monk passed away
everything became clear (o everybody.

The next day was Wednesday, the day of the heads of the sposties - Peter
and Paul. He prayed at Vespers together with everybody, then he dismissed
everybody except one, .

He directed all the rules of the holy spostles' matins. At daybreak he
summaoned the brethren whose duty was to take care of others and ordered to
feed the brethren. He himself decided what food was to be taken that day. When
it dawned fully he had a candle lighted, incense smoked and asked to read the
Gospel. Four people were reading and when all of them finished at the same
time, hie crossed them and said, "Glory be o You, God!™

Giorgi Mizire (Giorgi Minimus), who described his life, tells the story of
his death as follows: “If he had openly said his testament and we had learned
that our teacher felt his approaching demise, preat alarm and turmoil would
have followed, but calm by nature he preferred to die in the calm atmosphere,
Mow that he was preparing his soul for leaving his body he crossed his pure and
desired arms on his chaste heart. He perspired slightly, crossed himself, put the
right arm in its place again and said, “Oh Lord, I will give my soul into Your
hands™. He sighad deeply only once and gave his pure soul o the Holy Angels.
Words are unable to express what alarm, sobbing and wailing began. The



pricsts and descons surrounded the monk’s body, also the orphans, still very
young mourned over their father end master with their small voices.

The king having heard of his demise, ordered to bring Father Giorgi's
letter in which he asked him, “Great king, be merciful to these orphans as is
suitable fior your God-loving person, be merciful to them and make them pray
fior you and your children, wish long life for you and them and the Mooastery on
the Holy Mountain, your place of worship, make a golden seal for them to seal
everything that must be proved, so as to be free in every way and unbreakable,
and these orphans grew up and all the dwellers there prayed for you forever and

The king ordered io propare two deeds scaled with a golden scal —one to
assert old deeds which would oppose who would want to do harm to
this Holy Lavra, and the other = for those orphans in order that nobody should
dare to drive them out of the monastery, that they should live and be fied in the

While the body of the Holy Father was still in the monastery his pupil, the
sister of Parsman and Chorchaneli™ came. She had not managed to make a
confession to him, she wailed bitterly and went home greatly upsct. She wrote
her confession and had the letter put in the holy monk's pocket believing that
the Holy Father would absolve her sins.

Affter all this the body of beatific Father Giorgi was laid in the coffin of
the wood that would not rot and taken to the Holy Mountain by sea. Then at
Examille” they continued their way by land in carts. The coffin lay on the cart,
there Father Giorgi's books lay too. The monks followed the remains of the
Holy Father, reading psalms and singing. The youngest of the brethren,
Panteleimon, bent to remove a thom from his foot, a cart passed over his back,
the people, accompanying him, rushed to him, wailing, thinking that he was
killed. The boy told them that he had not even felt that the cant had passed over
him. It was the grace of Father Giorgi's body. They continued their way by sea
apain from Examille and at last reached the Holy Mountain. The people on the
Holy Mountain received them warmly, as their own children, as for the holy
monk, he was received as their shepberd and teacher, for there still were many
who had been his former disciples

Hcmhdmﬁuﬂmhufﬂllﬁ:m E\'mmshtpurmmmmd
and the monks kept vigil, and in the daytime the priests offered liturgy. This
lasted a year until the order about his burial place came. The luskuma®™ of
beatific Father Giorgi the Builder™, was opened in the presence of priests and
brethren in the left wing of the church, opposite the grave of beatific Father
Euthymius. When they opened Father Giorgi's coffin (ark) to bury him in the
grave beside Giorgi the builder's grave everybody saw a miracle —even a hair of
his head was not changed. They got out the letter of confession of that woman
too and what a wonder, the letter was quite clean.

They took the holy body out of the ark snd buried him in the marble shrine
together with Giorgi, the Builder, as another builder and decorator of churches
on May 24 on the day of Simon the Miracleworker.

Thsuﬂn-lhrmmmhﬂthnhnulufhuhulymhnlmﬂﬂ
was established as the main day of him, for establishing June 29
would not be cormect bocause it 1s the day of the chicf apostics.

From this time both holy fathers — Euthymius on the right and Giorgi on
the other side stand to implore the Mother of God and to be mediators for us
before Her.

The Holy Virgin glorifies those who glorify Her, She glorifies them as
cnlighteners of our nation; She made one of them healthy and gave him the
beantiful Georgian language (o speak, as for the other — She gave him wisdom
and knowledge and both of themn glorified the great Queen and now they are in
Heaven, standing before Her. And in this country they stand before her Holy
Icon and pray to Her for us.

47



Notes

=
1

King Glorgl I - the second king {1004-102T) of the United Georgis;

2. The Tadzrisi Monasiery - a monastery complex in historic Samiskche, located near
the village of Taderisd, on the right bask of the River Muovar (Kura), founded in the
7" halfofthe 10° century;

Y. Ram - bere “ram” is related to narrstion of Sacred Scripture froem the book of the
(4d Testament ~ the “Genesis™ Abmbam and his wifc — Sarai had & soa lsaac, God
trinlod Abrabam and orderod him to sacrifice Isaas to Him, Abraham obeyed the will
of God without & word, but &5 soon a3 he raised s knife, God stopped him and instead
of Isasc msde him sacrifice a Ram. God sppealed o Abraham to abandon his native
land and go to Qana;

Holy Writ— old Georgian Scripture mesns “Book™, Holy Writ or Sacred Seripture
arc books of the Bible;

5. The Kizia-a river in southern Trialeti, the upper part of the River Khrami, from its

pource 1o the reservoir of the small town of Thalka;

The Khakboli Mooastery — the center of the old Georglan monsstery literature in

the higtoric beyond part of Tao, on the right bank of the River Toromis Takali,

founded in the 10" century;

Awriter - 5 scnibe;

Lavra —abig monastery;

King Bagrat 11 - the first king of ithe United Georgia (975-1014);

0. Sacristan — a man who serves af a chasrch. His duty is to ring bells, hight candles and
icoo-lamps;

11. Godiy - full of divine grace;

12, Feris, the som of Jojiki - a nobleman from Tao, the son of Jojiki, a representative of
high nobility, & militsry commander of David Kuropalates, te king of Tao;

13, Basll the Cassar - Basil 1T, the destrover of Bulgariana, the ermperor of Byzantiom
(976-1025);

14, Tvartsatapy — & place in the extremely southern part of Taruberan, in the east of
historic Byzsntivm. It was situsted betoeen the rivers — the Arax snd the Murad-su
{the cxsiem Euphmates), in “those upper parts of Greece™ that Emperor Basil 1T gave
to David Kuropalates, king of Tao fior helping him o defeat and drive away the
rebellicus Bardas Skieros. Tt was this very fight that Feris" father Jojiki, a military
commander, took part in;

15, The Black or the Surprislng Mountsln — a monastery colonirstion i North-

™

Pt

Enstern Syria was one of the most important educational centers; it was started in the
$*6" centuries; it is located 1o the east of the Mediterranean sea coast in the
mipuntaineas part of the citics of Antioch and Aleppo;

16, 5i. Simon and his mother Mariha — well-kmown coclesinstics. 56 Simon s
nhmid:dhh:ﬂ:fmhﬂw&fﬂ::ﬁ-ﬁufﬂﬁhhﬂhnﬁﬂ;

17. Giorgi the Hermit - a 10*-11" century Georgian ecclesiastic, be bed a secluded life
on the Black Hmhn.nﬂumut&dmmm was the

18, The Romans-Tyminds Monastery — one of the cloisters of the Black Mountain
where Geongien monks carried out their sctivity, doing translations;

19, Haly Mount — a well-known monsstic complex in Groece, in the Eastern part of
Halksdilo peninsula, on the cape, which is protruded into the Acgesn Sea. Here ot the
end of the 8 ¢. Georgian monks founded & small cloister. The first great monastery
on Holy Mount was built by Athanasius the Athonite, whose mother was Laz, Apart
from mény important works, be wrote 8 much-viluable work: “Gratitude to
Therizns”™. Iviron monastery of Our Lady was also founded on Athos;

20, Synazarfon — liturgical collection of sacred festivals, also lives and maryrdom of
Saints according to the ecclesiastical calendar;

21. Annual gespel, annual epistles of Apostle Paul and asnusl prophecies -
liturgical collsctions, in which issues fior reading sne put in onder scearding (o the
ecchesisstical calendar from the Ciospel (“Annual gospel™), from epistles of Paul
(“eomus] episiles of Aposile Paul™) snd from the books of prophets (“anmual

prophocies™);

22, Great Consecrations — collection of different written descriptions of clergy service
connected with execution of canon end religious life of seven coclesiastical secrets.
“Gireatl Consecrations”™, translated By St Glorgi Miatsmindeli, sanctiffed by the
mmlhhﬁlihllm.hIWMﬂlmw-ﬂih
rencwal and publication is one of the main dutics of the activity of the present
Church {today the Georgian Church uses "Kurtkhevani” compiled end translated by
Kviprians Samtavneli in the first half of the 18° ¢. on the instruction of Catholioos

Domenti);

23, “Genesis™ - first part of the Bible, first book of the “01d Testament™;

24, Shrine- 2 valuable ark where sacred parts of saints are kept;

25. St Stephen the First Martyr — ooe of the apostles of Chnist among His T apostles.
Archdescon. He is the first Christian who was martyred and that is why be is called
the First Marty;

26, 5t Ignatis, the God-imboed - pupil of 5t loane Ghvtismetioveli, bishop of
Antioch, & great martyr, In his adolescence he was touched by the hand of Our
Savior;

27, 5L Jacob the Wounded — according to the calendar of loane-Zogime (the second
half of the 10* ¢.) his mentioning-day is 12 Novemnber; acconding o the above-
mentioned calendar and according to “Sypaxana” of Chorgl Mutsmmdels his

18 27 November;

28 5i. Korman and Damicn (. .ﬁrlh-lﬂ'_rrl',l they are called “without silver™ as
ﬁhﬁeh&hﬁmmwwﬁwafm They were martyrissd
(3*-4%cc.);



29. Forty St. Martyrs - forty Cappadocian martyrs nhu?udmmmwh
Schastia. were Christians and sf the beginning of the 4™ ¢. were martyrized for
[h'lﬂu;l:g:mll.tnmm

30. 5t. Panteleimon — Martyr and heales, son of Nicomedian noble. He healed people
from all diseases on behalFof Christ. He had been tortured for several times and then
beheaded (beginning ofthe 4™ c.);

3. Exlogy = “culogy™ means “high praise™ in Greece. 11 is the common name of sacrod
things: communion bread, sanctified water, oil for the icon-lamp, cross, icon and
oihers ~ that anc handed in churches froe of charge as consecration;

32, Arsen, Bishop of Iqalto, and the monk loanne Grdzelidee - the 10" -11% century
sochesizstics, the Ivironi Monasicry moslo;

33, Simeon the Godfather — Right Simeon. He Hved for 360 vears, By God's will he
wis informed that he would live till he saw Jesos Christ. This prophecy wis
mhﬂ‘ﬂyﬁmkﬂhdmmmﬁﬁmﬂhm
to this fect “Mirgma™ means “taking wp, clasping 1o ond's breast™. Right Simeon
ook up adolescent Jesus in his arms in the Chucrh of Jerusalem, clasped Him to his
breast and thanked God (Luke, 2, 25-35);

34, Crypt (™amartvile™) - grave of Saints;

35, Constantine Monomach - Constantime IX Monomach, Bymntiom Emperor
{1042-1055);

36. King Bagrat - King Bagrat I'V, King of Georgia (1027-1072);

37. Queen Mariam - the mother of King Bagrat TV,

38. Cathedral —episcopacy church;

39, Queen Theodora - the empress of Byzantiem (1055-1056);

40. King's davghter Martha — the dsughter of King Bagrat IV, later on the empress of
Byzantium (1071-1081);

41. mmqﬂmﬂuﬂxmﬁ,hmﬁﬂyﬂnﬂm&lﬁﬂ;

42. Monk Prochorus — the ecclesiastic of the 11 century, the renovatos of Jerusalem
Cross Monastery and the builder ofiits main chunch;

43, Canon - (Greek “rule, establishment™). Execution of canon, execution of the daily
monasic rule, regulation;

44. Patriarch Peter — the Antioch patriarch Peter IIL{ 1052-1056);

45, Patriarch Theodosius — the Patriarch of Antioch, Theodosius Il Ksiroverg
(1057-1059);

46, Calipost — one of the cloisters of the Black Mountain where the Georgian monks
carried out literary work and did translations;

47, Svimeontsminda - ong of the cloisicrs of the Black mountain where the Georglan
monks did lersry work and translsted boolo;

48, Slmon Cansneus ~ One of the aposthes of Christ, named the Zealous. He lived in
Calikee of Canana. At the wedding of Simon, in Canana, Ohr Lord executed the first
miracle and herped water into wine, Simon left his nowly marriod wife and followed
Owr Savior. He preached Christianity in Georgia with St. Andrew the First-called.
He was klled by stones by heathens in Abkharia. He is buried in Anakopia, near
Sukhurni. The grotio, where 51. Apostle carried out his activity, still exists;

49, Nicopsia - a historic city fortress on the Black Sea Coast, near the town of Tuapse;
asccording 1o the text of “Kantlis Tekhovreba™ (“History of Kanl™) “Andrew and
Simon Cananeus came to Abkharia and Egrisi. And there Stmon Cananeus died in
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1.
e Cacsaria - -um:awhmmmmwmﬂm
']'j Samsen - a historic city in the Byzantine Ermpire (the Turkish city of Samsun);
7.

. Merhopse — the place Empiire;
. The Philopat Valley - the place beyond the wall of the capital of the Byzantine

the city of Micopaia, af the border of Groeee,™ In this place, as the annalist Flavius
Arian informs us, was an obd city, called Larike;

. loane, the Bishop of Guths — the §* century ecclesiastic, the erchbishop of the

Crimean Cruths,

Antioch — s historic city in the Byzantine Empine (the Turkish city of Antaliahatad)
the center of Antioch Patriarchy;

Isavria — & historic provinee of the Byzantine Empire on the Moditerranean Sea
Coast;

Sebastia - a historic city in the Byzantine Empire (the Turkish city of Sivas);

Evchalte - s kistoric city in the Byzantine Empire (the Turkish city of Tozgat);
Nedovi - & monastery complex in the historic Tori, near the village of Akhaldaba, on
the right bank of the River Mtkvari, founded by the disciple of Grigol Khantsteli -
Tewdore;

. Prince Glorgi 11 - king of Georgia (1072-1089);
. Agapes — ("love” in Greek). Agapes of soul is a liturgy, donstion, nouwrishment for

mentioning the soul of a deceased;

. Sultan - Alp-Arslan, the sultan of Turk-Selchuks ( 1063-1072);
» Peter - Patric, the emperor of Byzantium, scting a1 the counl of Constanting X Duca,

Later on & monk, & Georgian nobleman (XTe);

. Gagie of Kar—the king of the Armenian kingdom of Kar ( 1029-1065);
. The Situdia Monsstery — o well-known monastery complex m the capital of the

Byzantine Empire - Constantinople (in lhtEwnpmpul:nl'Mﬂh
in the capital of the Byzantine

Empire— Em:pl:,ulhptm (im the Eurppesn part

of Istanbul);
, Parsman and Chorchaneli - the represcntatives of the well-known ficudal family

of the Chorchanelis in historic Ssmtskhe;

. Examille - a geographic place in the Byzantine Empire on the lsland of Halipoli,

. Loskuma — Burial

Ghorgl the Baflder —a 10%, 11" centuries ecclesiastic, the third Father Soperior of
the hviromi Monastery (the hegumen) from the family of the Chondvanelis, the
nephew of loane-Tomike.
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